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_MUS ALPARSLAN UINIVERSITESI

Tiirkive Cumhuriveti
ve
M.M. ADISEV ADINA OS
TEKNOLOJI UNIVERSITESI,
Kargizistan
ARASINDA IMZALANAN
ULUSLARARASI EGITIMSEL
iSBIRLIGI PROTOKOLU
Turkive ve Kirgizistan kiiltiirel ve
egitimsel isbirligini daha ileriye gdtitmek
amaciyla MM. Adisev adina Og
Teknoloji Universitesi ve Mus Alparslan
Universitesi asagidaki egitimsel ve

bilimsel igbirligi protokoli {izerinde
mutabakata varmuglardir.

Her iki {niversite karsithikli olarak
ilgilendikleri alanlarin egitim ve aragnrma
Konulannda isbirligi yapmaya gayret
edecektir. Her iki iniversite. imianlar
elverdigi Oi¢fide. &fretim elemanlan.
boliimler. aragtrma ensttileri ve
dgrenciler arasinda igbirligini s6z konusu
kanun kapsaminda tegvik edecektir.

OSH
TECHNOLOGICAL
UNIVERSITY

PROTOCOL ON INTERNATIONAL
EDUCATIONAL
COOPERATION

between
M US ALPARSLAN UNIVERSITY

and
OSH TECHNOLOGICAL

UNIVERSITY n.a. M.M. ADYSHEYV,
Kyrgyvzstan

In ocder w promote further the cultural and
educational cooperation between Tiirkive
and Kyrgvzstan. Osh Technological
Uniersity n.a M.M. Adyshev and Mus
Alparslan University join in the following
protocol on educational and scientific
cooperation.

The two universities will endeavor to
cooperate in education and research in
areas of murtual interest. To the extent
feasible. both universities will encourage
cooperation between faculty members.
departments, research institutions and
students.



I. ISBIRLIGI ALANLARI

Iki iniversite arasindaki ozel isbirligi
asagidaki alanlan kapsayabilir:

1. Ogretim elemam degisimi;

2. Ogrenci degisimi;

3. Ortak arastrma faalivetleri. dersler ve
e-0grenme yoluyla verilen dersler:

4. Seminerlere ve akademik toplanulara
katilma:

5. Yayinlanan akademik materyallerin ve
diger bilgi kaynaklannin degisimi;

6. Ozel Kisa dénemli akademik
programlar.
1. OGRETIM ELEMANI
DEGIiSimi
1. Degisim  programindaki  Ggretim

elemanlan ve arastirmacilanin sevahat ve
gegim  masraflari  ev  sahibi  kurum
taralindan karsilanmamakla birlikte, ek
mali destzge ihtiva¢ olmasi halinde, bu
durum ¢y sahibi kurum tarafinca bireysel
dizeyde degerlendirilecektir.

2. Bv sahibi kurum. degisim
prograrindaki Ggretim elemanlan  ve
aragtirmacilara ofis alani saglayacak ve
kiitiiphanelere ve diger tesislere giris
imkam verecektir.

3. Baska sekilde mutabk kalimmarussa.
butiin degigimler mutckabiliyet esasina
gore olacakur.

4. Ogretim elemany/arastirmac:
degisimleri normalde bir veya iki yanyihi
kapsavacak. fakat karsihkh mutabakata
tabi olarak daha kisa veva uzun siireli
ziyaretler de miimkiin olabilecektir.

5. Ogretim elemani/aragtirmaci
degisimleri ev sahibi kurumun onavina
tabidir.

6. Degisim  siiresince, her akademisyen

maasini  mensubu  oldugu  kurvmdan
alacaktir.
7. Ziyarewci akademisvenler. ev sahibi

kurumlann ve/veva ev sahibi devletin
kanun ve vénetmelikietine uygun saghk
sigortasina sahip olmak zorundadir.
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I. AREAS OF COOPERATION

Specific areas of cooperation between the
TWo universities may include the
following:

1. Exchange of faculty;

2. Exchange of students;

3. Joint research activities. lectures and
lectures via-e-learning:

4. Participation in seminars and academic
meetings:

5. Exchange of published
materials and other information:
6. Special short-term academic programs.

academic

ILEXCHANGE OF
(ACADEMIC STAFF)

FACULTY

I. Although wravel expenses and living
costs of exchange staff are not
compensated by the host institution. in
case additional financial support is needed
it will be =valuated on an individual basis.
2. The bost instituticn shall provide office
space and give access 1o libraries and other
facilities to exchange staff.

3. Unless otherwise agreed upon. all
exchanges are on the basis of reciprocity.
4. Academic exchanges will normally be
for the duration of one or two semesters.
shorier or longer stays arc possible.
subject Lo mutual agreement.

5. Taculty/Scholar exchanges remain
subject 10 the approval of the host
institution.

6. Fach professor remains on salary with
the home institution during the exchange.
7. Visiting professor/scholars must carry
medical health insurance in accordance
with the rules and regulations of the host
institutions and or the host government.
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8. Ders yiikleri ile calisma saatleri va
sartlan. 6n mizakere ve mutabakata bagh
olarzk. ev sahibi kurumun yerlesik kural
ve uyvgulamalanna uygun  olmak
zorundadir.

9. lTaraflar arasindaki protokol. ev sahibi
kurum y@netiminin 6n onavina tabi olmak
lizere. her iki kurumdaki elverigli herhangi
bir akademik alam kapsayabilir.

1. OGRENCI DEGISIMi

1. Bu tiir bagvurular, aym akademik wl
iginde tara2flar tarafindan mitekakiliver
prensibine gore degerlendirilir.

2. Degisim  ogrencileri, en ¢ok bir
akademik vil olmak tzere, bir veva iki
vanyll icin (giz veya hshar). diploma

verilmeksizin. Ogrenci  olarak  egitim
goreceklierdir.
3.Degigim  ogrencilerr  kredili  ders

alabilirler. Bu durtmda. ov sahibi kurum
kendi dgrencilerinin tabi oldugu kaun ve
vonetmeliklere gdre degisim dgrencilerine
transkript ve not vereceker.

4. Miiekanilivet  prensibi  viirtirlitkie
oldugu miiddetge, ev sahibi kurum
degisim dgrencilerinden egitim (creti
almayacakur

5. Degisim &grencileri. géinderen kurum
tarafindan tavsive odilmeli ve bu
Ggrenciler ev sahibi Xurumun verlesik
kural ve prosediirlerine s mahdr.

6. Degigim ASgrencilerinin  sevahar ve
gee'm mastallan ya kendileri ya bir
sponsor veva gdnderen Kurum iarafindan
karsilanacakur

7.Mus Alparsian Universitesi'ne gelecak
olan igrenciler Tiirkiye 've gelmeden *ncz
gerekli vizevi almak sorundadirlar. Bu,
Mus Alparslan  Universitesi'nde  uzun
stireli oiurma 12ni almak icin gereklidir.

8. Degigim &grencileri. g2cim masraflanm
karst'avabileceklerine dair onayli Mali
Durum Bovannamesini ev sahibi kiruma
dnceder teslim etmek zorundadir.,

8. Teaching course loads and working
hours and conditions shall normally be in
accordance with established rules and
practices of the host institution. subject to
prior negotiation and agreement.

9. The Protocol between the parties may
be in any appropriate academic field at
cither institution. subject (o the prior
approval of the administration of the host
mstilution.

M.  EXCHANGE OF STUDENTS

1. Such applications are honored by the
parties on the principle of reciprocity.

2. Exchange students shall be admitted as
ron-degree students for a period of one or
wo terms (fall or spring). or for both
semesters and for 2 maximum of one
academic vear.

3. Exchange students may take courses
for credin. and the host institution shall
issuc a transeript and grades for exchange
students under the same rules and
reguations as for its degree-seeking
students.

4. So long as the principle of reciprocity
is maintained. tuition and fees shall be
waived for exchange students by the host
mstitution

5. I'vchange  students  shall be
recommended by the sending institution
and follow established rules and
procedures set forth by the host institution.
6. Travel and living expenses for
excharge studenis are borne by the
students themselves. by 2 sponsor. or by
the s nding institution.

7 Students coming to Mug Alparslan
l.mversity are required to get the proper
visas prior to coming to Tiirkive so that it
il ve possible to acquire the Long-Term
Residence Permit in  Mus Alparslan
University .

¥. An arfidavit of Financial Support
(AFS) for living expenses must be
submitted in  advance w0 the host

mstitution by the exchange student(s).



IV. PROTOKOLU  VENILEME,
SONLANDIRMA VE DEGISTIRME

1. Bu isbirligi prowkolii. her ki
iiniversitenin resmi temsilcisi tarafindan iki
niisha olarak imzalanacak ve her taraf kendi
niishasim muhafaza edecekair.

2. Belir‘lmes'  ve mutabtk  kelinmasi
diginda. bu pr-takol ev s1bibi kurvms highir
mali yiikiimliilik viikklemevecektir.

3. i kurum. her hir miracast. Su
protokolde yer alan degis'm programlarirun
viiriitiilmesine dair maddeler ¢ercevesinde
degeriendirecekiir.

4. Su prowokoliin gegerlilik siiresi bes (5)
vildir Onaar sores eder tarallardan biri aity
ay dnceden protokolil sona erdirme niyelini
bildirmez ise. protokol birer yillik siirele-le
venilenmis olur. Bu rrotokol. her ikj
kurumun  yetkili temsilcileri tarafindan
imzaland: %1 uandan yibaren yiiriirliige
girecekitir.

5. Protokolde ver almavan maddeizr. her
iki  kurum  rarafindan. bu  protokal
feshedilmeksizn.  tek ek belirlenip
milzasere edi chilir. Bu protokol her d
taratin karsibhkls nzezsavls degistirilebilir.

V. DIGFR HUSUSLAR

1. Bu prorokoliin hitktimleri her iki tarafin
vazhh  onay  ve meveut finansal
durumlimin uyganlug. dikkate alinarak
uy gulanacakur

2. Bu protokol yasal olarak baglayic
deg’'dir. Tarsflzrn birkitine karst clan iyi
niyetini  ve unlayigini  gdstermektedir.
Burunla birlikre, ileride hazirlanacak ve
uvgulanacak belirli proje ortakhit iarirn
temelini olusturmaktadir.

3. Taraflar  arasinda bu protokoldn
maddeicrinden herhangi hirinin
uygulznmas: v2 vorum!anmasindan dogan
her firli  amagmazh« ve uyusmaziik,
Karsihkh fikir alig-verisi ve mizakereier
voluvla bargg! bir sekitde, cdziileceltir,

IY. RENEWAL, TERMINATION
AND  AMENDMENT OF THE
PROTOCOL

1. These regulations are to be authorized
by the official represeniative of both
universities in two copies. and each party
ill retzin one.

2. Except where specified and agreed
npon. this Protocol will impose no
financial obligation on the host institution.
3. The two institutions will evaluate each
application in accordance with items
nertaining to the implementation of the
excharge programs based on this protocol.
4. The period of validinn of this Protocol
i tor five (S5) vears. Thereafier. it is
renewed  yearly. unless either side
provides a six-month notice of intent to
terminete.  This Protocol will become
etfeciive at the time it is signed by the
avthorized representatives of  both
instituv.ons.

5. liems not covered by ihe Protocol may
b deiermined and negotiated separately
by beth institutions without abrogating
this  Protocol: ths Protocol may be
arnendaed with the consent of both parties.

V. MISCELLANEOUS

!. This Protoco! shall be carried out
subject o availability of funds and written
appro~a! of both parties.

2 This Protocol is not intended to be
lezally binding but simply expresses the
wmtentions and  understandings of the
parties. [t shall, however. form the basis of
A specitic project agreement Lo be drafted
and exeouted in the futurs,

3. Any difference or dispuies between the
penizs concerning the interprewation or
‘iplementation or application of any of the
provisions of this Protocol shall be settled
@ricabi - through mutual consultation or
negotiatons.
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Bu protokol Tirkive Cumhuriveti’nin
Mus ve Kirgizistan'in Og schrinde hepsi
aym yasal gecerlilige sahip, Tirkce ve
Ingilizce olmak izere imzalanmisur;
bununla birlikte. Ingilizce ve Tirkge
gevirileri arusmda  bir  yorumlama
farklilig) va da tutarsizlign oldugu takdirde
Ingilizeesi gegerli olacaktr. Her bir

tinivessite. b . Protololiin | bir  ashes
muhafaza adecektir

VL TARAFLARIN RiSMT
ADRESLERI

MUS ALPARSLAN UNIVERSITCSI

Tel: =90-2024/5549

E-posta: rektor @ alpars’an.edu.tr

Web: hitps:/ 2 farsaan.cou.tr/en

Osu: Techavlogical University n.a M.
Adyshev
Isan~v st 81 OSH, KYRZYZSTAN
Phone: ~996322243883

L.-mail: oshtu advsheyvia mail.ru
Weh: hrinenzhio Ke'c:home—4

Mus Alparsian [niversitesi ndina;
On vehsil of Mus Alpastan Locersity :

PROT. DR M s1aFA ALICAN
REKTGR/ RETGR

Mus 2026
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This Prowcol is signed in Turkish. and
English. 11 the city of Mus, Republic of
Turkive and in the city of Osh. Kyrgyzstan
all of them having the same legal validity:
notwithstanding. in case ol a discrepancy
or diiference in interpretation between the
Engi'sh wanslation and the Turkish
transiation. the English sha!l prevail. Fach
part. Folds one original signed Protocol.

VI. LEGAL ADDRESSES of THE
PARTIES

MUS ALPARSLAN UNIVERSITY

Tel : 904562494949
E-mail: rextor@alparslan.edu.ir
Web: h*ins:7alparslan.edu.tr/en

Osh Technological University n.a M.M.
Advepe
Isanov sir. 81 OSH. KYRGYZSTAN

Phone: ~996322243883
E-mail: oshiuadyshev@mail.ru
Web: hups://oshtu.ke 'en‘home-4/

M.M. Adisev adina Og Teknoloji Universitesi andina:
On beaaif of Osh Technological University n.a M.M.
Ldssew:

TURSUNBAEV ZHANBOLOT
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